Learn English with Hariy Potter

Harry Potter and the Philosopher's stone
Chapter I/ part %

He'd forgotten all about the people in cloaks until he passed a group of them
next to the baker’s. He eyed them angrily as he passed. He didn't know why, but
they made him uneasy. This lot were whispering excitedly, too, and he couldn't see
a single collecting tin. It was on his way back past them, clutching a large
doughnut in a bag, that he caught a few words of what they were saying.

"The Potters, that's right, that's what I heard -"

"— yes, their son, Harry -"

Mr. Dursley stopped dead. Fear flooded him. He (looked back at the
whisperers as if he wanted to say something to them, but thought better of it.

grammar/gramatika
make + +

Tato Struktaru pouiivame ked hovorime Ze v has niekto, alebo nie€o vyvolalo zmenu pocitov.
Na zadiatku vety povieme kto/&o, v nas vyvoldva uréité emécie, sloveso ‘make dame do
spravneho gramatického €asu. potom osobu a pridavné meno.

He didn’t know why, but they made Nevedel preéo, ale zneistovali ho.
My friends and family make Mo ji priatelia a rodina ma robia $t'astnou.
Music makes Hudba ma rozveseli.
/0/7 She made Rozé&ilila ho.
kto/éo tento é amena
pocit vyvolal

pocitov

sloveso ‘make’ v spravnhom
gramatickom éase

spikuj.sk



aktivita

make + somebody + cinnost’

Sloveso ‘make mézeme pouiit aj ked hovorime, Ze nas niekto k nie€¢omu
prindtil, donatil nds k ne jakej aktivite. Struktira vety je podobna ako v
predosiom priklade ale nhamiesto pridavného mena, pouiijeme sloveso.

A
He always makes me . =

(VZdy ma rozosme je/dozenie ma k smiechu.) y %
No one can make me reading Harry Potter books. "\a
1 (Nikto ma nepriniti prestat’ éitat HP knihy.) h
It made me

(Rozplakalo ma to.)

I hope my videos make you English.

Dafam, ze vas mo je videa natia uéit' sa Angli¢tinu.)

e makes me laugh.
He makes me to laugh.

to whisper = $epkat’ A\ (- = B 7 °

whisper = Sepot ’ -

whisperer/s = $epkajuci (ludia) collecting tin = plechovka nha mince
%

to clutch = zvierat' ! doughnut (IBrE)/donut (Amg

"The child clutched her mother's hand firmly. / da0nAt/ s

Diet'a pevne zovrelo maminu ruku. iné hlaskovanie, rovnaka vyslovno

to stop dead = nahle zastavit’ “ flood = zaplava

I .
(suddenly stop) I\ to flood = zaplavit

to catch a few words
I didn't catch that. Could you repeat it?

(Nezachytil som to. Mohla by si to zopakovat? |

think better of it
(to decide that something is not a good idea)
Originally I was going to buy John's old iPhone, but I thought better of it.
(Pavodne som si chcela kupit Johnov stary iPhone, ale rozmyslela som si to.)
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